
Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου για την εφαρµογή συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων

COM(2004)699 τελικό — ref. 2004/0242 (CNS)

(2005/C 221/15)

Στις 10 Νοεµβρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να γνωµοδοτήσει
για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Εξωτερικές σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκαν οι προπαρασκευαστικές εργασίες, κατήρτισε τη γνωµο-
δότησή του στις 12 Ιανουαρίου 2005 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Pezzini.

Κατά την 414η σύνοδο ολοµέλειας της 9ης και 10ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της 9ης Φεβρουαρίου
2005), η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 132 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 3 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 2501/2001 του Συµβουλίου, της
10ης ∆εκεµβρίου 2001 (1), για την εφαρµογή συστήµατος γενι-
κευµένων δασµολογικών προτιµήσεων λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου
2005. Τον Ιούλιο 2004 η Επιτροπή ενέκρινε τις κατευθυντήριες
γραµµές (2) για το ρόλο των γενικευµένων δασµολογικών προτιµή-
σεων κατά την προσεχή δεκαετία, ήτοι από την 1η Ιανουαρίου
2006 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2015. Σήµερα, η Επιτροπή δηµο-
σιεύει τις προτάσεις της για τον κανονισµό εφαρµογής (3).

1.1.1 Το 1994 εισήχθησαν µε τις προηγούµενες κατευθυντήριες
γραµµές (4) για τη δεκαετία 1994-2005 και τους κανονισµούς
εφαρµογής τους ορισµένες σηµαντικές αλλαγές, όπως η
προσαρµογή των δασµών ανάλογα µε την ευαισθησία των
προϊόντων, η διαβάθµιση και τα ειδικά καθεστώτα ενθάρρυνσης. Το
2001 θεσπίστηκε ένα ειδικό καθεστώς — καλούµενο «Όλα Εκτός
των Όπλων», ΟΕΟ — για τις λιγότερο αναπτυγµένες χώρες (ΛΑΧ)
µε ισχύ αορίστου χρονικού διαστήµατος. Η εµπειρία κατέδειξε ότι
ορισµένα από τα ανωτέρω µέτρα λειτουργούν ικανοποιητικά στην
πράξη και πρέπει να συνεχιστούν, ενώ άλλα φαίνεται ότι πρέπει να
αναπροσαρµοστούν υπό το φως της πείρας που έχει αποκτηθεί.

1.1.2 Η Κοινότητα παραχωρεί εµπορικές προτιµήσεις σε
αναπτυσσόµενες χώρες στα πλαίσια των γενικευµένων δασµολο-
γικών προτιµήσεών της από το 1971. Η εµπορική πολιτική διαδρα-
µατίζει πρωταγωνιστικό ρόλο στις σχέσεις της ΕΕ µε τον υπόλοιπο
κόσµο. Ως µέρος της πολιτικής αυτής, το σύστηµα των γενι-
κευµένων δασµολογικών προτιµήσεων (ΣΓΠ) πρέπει να συνάδει µε
τους στόχους της αναπτυξιακής πολιτικής, τους οποίους πρέπει να
παγιώνει. Προς τούτο, πρέπει να συµπλέει µε τις απαιτήσεις του
ΠΟΕ, ιδίως δε µε τη ρήτρα εξουσιοδότησης της ΓΣ∆ΕΕ του 1979.
Πρέπει επίσης να συµβαδίζει µε το πρόγραµµα της Ντόχα για την
ανάπτυξη. Βασικός στόχος είναι η παροχή βοήθειας προς τις
αναπτυσσόµενες χώρες για να επωφεληθούν από την παγκοσµιο-
ποίηση, ειδικότερα µέσω της σύνδεσης των εµπορικών συναλλαγών
µε τη βιώσιµη ανάπτυξη, η οποία νοείται ως σύνολο διαφόρων
πτυχών όπως ο σεβασµός των θεµελιωδών ανθρώπινων δικαιωµάτων
και των δικαιωµάτων των εργαζοµένων, η χρηστή διακυβέρνηση και

η προστασία του περιβάλλοντος. Επιπλέον, η καταπολέµηση των
ναρκωτικών αποτελεί συλλογική ευθύνη όλων των χωρών.

1.2 Η Επιτροπή έχει διεξαγάγει ευρεία διαβούλευση σχετικά µε
τις κατευθυντήριες γραµµές της για την επόµενη δεκαετία από τότε
που δηµοσιεύτηκαν. Εντούτοις, λόγω των ειδικών στατιστικών στοι-
χείων που απαιτούνται, η αξιολόγηση των επιπτώσεων διεξήχθη στα
πλαίσια των αρµόδιων κοινοτικών οργάνων. Η Επιτροπή θα προβεί
σε αξιολόγηση των επιπτώσεων στις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες
της ΕΕ µόλις ο κανονισµός τεθεί σε ισχύ.

1.3 Οι αλλαγές που εισάγονται στο σχέδιο πρότασης δεν αναµέ-
νεται να µεταβάλουν σε σηµαντικό βαθµό την ετήσια απώλεια τελω-
νειακών εσόδων σε σχέση µε τη σηµερινή κατάσταση.

2. Οι προτάσεις της Επιτροπής

2.1 Οι προτάσεις προβλέπουν την απλούστευση του παρόντος
συστήµατος µέσω της µείωσης του αριθµού των καθεστώτων από
πέντε σε τρία, ειδικότερα µε τη θέσπιση ενός και µόνου καθεστώτος
ενθάρρυνσης που θα αντικαταστήσει τα τρία ισχύοντα ειδικά
καθεστώτα για την προστασία των δικαιωµάτων των εργαζοµένων,
την προστασία του περιβάλλοντος και την καταπολέµηση της παρα-
γωγής και διακίνησης ναρκωτικών. Το προτεινόµενο σύστηµα
περιέχει τα εξής στοιχεία:

— ένα γενικό καθεστώς,

— ένα ειδικό καθεστώς ενθάρρυνσης της βιώσιµης ανάπτυξης
(ΕΚΕ), και

— ένα ειδικό καθεστώς για τις Λιγότερο Αναπτυγµένες Χώρες.

2.2 Ένα πρόσθετο µέτρο απλούστευσης θα µπορούσε να είναι
να διαγραφούν από τον κατάλογο των δικαιούχων οι χώρες που
απολαύουν επί του παρόντος προτιµησιακή πρόσβαση στην
κοινοτική αγορά δυνάµει διµερών ή περιφερειακών ή άλλων
συµφωνιών ελεύθερων συναλλαγών (ΣΕΣ). Για να διασφαλίσει ότι
καµιά χώρα δεν θα ζηµιωθεί από το µέτρο αυτό, η Κοινότητα θα
ενσωµατώσει στην αντίστοιχη ΣΕΣ τα ωφελήµατα που προβλέ-
πονταν προηγουµένως στα πλαίσια του ΣΓΠ για κάθε συγκεκριµένο
προϊόν.
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2.3 Οι προτιµήσεις θα συνεχίσουν να διαφοροποιούνται
ανάλογα µε την ευαισθησία των προϊόντων. Θα εξακολουθήσει να
ισχύει η πλήρης κατάργηση των δασµών του Κοινού ∆ασµολογίου
για τα προϊόντα που χαρακτηρίζονται ως µη ευαίσθητα, εκτός από
τα γεωργικά κατασκευαστικά στοιχεία. ∆ιατηρείται σε ισχύ η
κατ' αποκοπή µείωση 3,5 ποσοστιαίων µονάδων που για τα
ευαίσθητα προϊόντα.

2.4 Το γενικό καθεστώς είναι ανοικτό σε όλες τις χώρες, εκτός
από εκείνες που έχουν διαβαθµιστεί από την ∆ιεθνή Τράπεζα για
περίοδο τριών διαδοχικών ετών ως χώρες µε υψηλό εισόδηµα και
εκείνες στις οποίες οι πέντε µεγαλύτεροι τοµείς των εξαγωγών προς
την Κοινότητα που καλύπτονται από τις γενικευµένες δασµολογικές
προτιµήσεις αντιπροσωπεύουν λιγότερο από το 75 % του συνόλου
των εξαγωγών από την οικεία χώρα στην Κοινότητα που
καλύπτονται από τις γενικευµένες δασµολογικές προτιµήσεις. Εάν
υπάρχουν τέτοιες χώρες που επωφελούνται επί του παρόντος από
το σύστηµα γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων, πρέπει να
διαγραφούν από αυτό κατά τη θέση του προτεινόµενου κανονισµού
σε ισχύ. Οι δικαιούχοι χώρες που έχουν συνάψει εµπορική
συµφωνία µε την Κοινότητα η οποία καλύπτει τουλάχιστον όλες τις
προτιµήσεις που καλύπτονται από το ισχύον σύστηµα για την εν
λόγω χώρα πρέπει, επίσης, να διαγραφούν από τον κατάλογο των
επιλέξιµων χωρών.

2.5 Η αξιολόγηση των επιπτώσεων στην αειφορία (SIA) στοχεύει
τις αναπτυσσόµενες χώρες µε τις µεγαλύτερες ανάγκες. Οι συµπλη-
ρωµατικές προτιµήσεις θα παραχωρούνται αµέσως (µετά την
υποβολή σχετικής αίτησης) στις αναπτυσσόµενες χώρες που έχουν
επικυρώσει και εφαρµόζουν αποτελεσµατικά τις δεκαέξι βασικές
συµβάσεις για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τα δικαιώµατα των
εργαζοµένων, οι οποίες περιλαµβάνονται στο Παράρτηµα 1, και
επτά τουλάχιστον από τις συµβάσεις για τη χρηστή διακυβέρνηση
και την προστασία του περιβάλλοντος, οι οποίες περιλαµβάνονται
στο Παράρτηµα 2. Ζητείται, επίσης, από τις δικαιούχους χώρες να
δεσµευτούν ότι θα επικυρώσουν και θα εφαρµόζουν αποτελε-
σµατικά τις προαναφερόµενες διεθνείς συµβάσεις, εφόσον δεν το
πράττουν ήδη. Η προθεσµία για την ολοκλήρωση της διαδικασίας
λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2008.

2.5.1 Οι συµβάσεις που έχουν επιλεγεί περιλαµβάνουν µηχανι-
σµούς που µπορούν να χρησιµοποιούνται από τις αρµόδιες διεθνείς
οργανώσεις για την τακτική αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας
της υλοποίησης. Η Επιτροπή θα λαµβάνει υπόψη τις αξιολογήσεις
αυτές προτού αποφασίσει ποιες από τις αιτούσες χώρες θα
επιλεγούν ως δικαιούχοι της αξιολόγησης των επιπτώσεων στην
αειφορία. Ακολούθως η Επιτροπή θα καταρτίσει κατάλογο των
δικαιούχων χωρών του καθεστώτος βάσει των αιτήσεων των
αναπτυσσόµενων χωρών.

2.5.2 Οι αιτήσεις από τις χώρες που επιθυµούν να επωφεληθούν
από την αξιολόγηση των επιπτώσεων στην αειφορία πρέπει να
υποβληθούν τρεις µήνες µετά την ηµεροµηνία δηµοσίευσης του
κανονισµού.

2.5.3 Μια πρόσθετη απαίτηση είναι οι αιτούσες χώρες να είναι
ευπαθείς. Για να πληροί το κριτήριο αυτό, µια χώρα δεν πρέπει να

έχει ταξινοµηθεί από την ∆ιεθνή Τράπεζα ως χώρα µε υψηλό
εισόδηµα, ή οι εξαγωγές της προς την Κοινότητα που καλύπτονται
από το σύστηµα των γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων να
µην υπερβαίνουν το 1 % των εισαγωγών στην Κοινότητα που
καλύπτονται από αυτό.

2.6 Στις προτάσεις περιλαµβάνονται µέτρα για τη µείωση των
επιπτώσεων σε ένα κράτος σε περίπτωση που τα Ηνωµένα Έθνη το
διαγράψουν από τον κατάλογο των ΛΑΧ. Προβλέπεται µεταβατική
περίοδος για τη σταδιακή έξοδο της οικείας χώρας από το ειδικό
καθεστώς. Σήµερα, η ενδιαφερόµενη χώρα χάνει αµέσως όλα τα
πλεονεκτήµατα των γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων των
οποίων επωφελείτο ως ΛΑΧ. Ο νέος µηχανισµός προβλέπει µετα-
βατική περίοδο για τη διαδικασία αυτή.

2.7 Ο µηχανισµός της διαβάθµισης διατηρείται, αλλά προσαρ-
µόζεται ώστε να απλουστευθεί η εφαρµογή του. Όπως συµβαίνει
και σήµερα, ο µηχανισµός αυτός εφαρµόζεται για οµάδες
προϊόντων από χώρες που είναι ανταγωνιστικές στην αγορά της
Κοινότητας και δεν χρειάζονται πλέον τις γενικευµένες δασµολο-
γικές προτιµήσεις για να προωθήσουν τις εξαγωγές τους, αλλά τα
ισχύοντα κριτήρια (µερίδιο των προτιµησιακών εισαγωγών, δείκτης
ανάπτυξης και δείκτης εξειδίκευσης των εξαγωγών) αντικαθίστανται
από ένα και µόνο απλό κριτήριο, ήτοι το µερίδιο στην αγορά της
Κοινότητας εκφραζόµενο ως τµήµα προτιµησιακών εισαγωγών. Στη
συνδυασµένη ονοµατολογία οι οµάδες προϊόντων ορίζονται σε
σχέση µε τα «τµήµατα». Επειδή η διαβάθµιση ισχύει µόνο για τις
χώρες που είναι ανταγωνιστικές για όλα τα προϊόντα κάθε
τµήµατος, οι µικρές δικαιούχοι χώρες δεν θα διαβαθµίζονται βάσει
λίγων µόνο ανταγωνιστικών προϊόντων σε κάθε τµήµα.

2.7.1 Η διαβάθµιση θα ισχύει για τα προϊόντα ενός τµήµατος
µιας δικαιούχου χώρας όταν ο µέσος όρος των κοινοτικών
εισαγωγών από αυτή για τα προϊόντα του οικείου τµήµατος υπερ-
βαίνει ποσοστό 15 % των κοινοτικών εισαγωγών των ιδίων
προϊόντων για περίοδο τριών διαδοχικών ετών. Για ορισµένα
γεωργικά προϊόντα το κατώτατο όριο µειώνεται σε 12,5 %.

2.8 Σε περίπτωση που ένας κατ' αξία δασµός µειώνεται βάσει
των διατάξεων του κανονισµού σε 1 % ή λιγότερο, καταργείται
εντελώς. Οµοίως, ένας ειδικός δασµός καταργείται σε περίπτωση
που µειώνεται σε €2 ή λιγότερο για κάθε µεµονωµένο ποσό.

2.9 Οι προτάσεις περιλαµβάνουν διατάξεις για την προσωρινή
κατάργηση των προτιµησιακών καθεστώτων για όλα ή για ορισµένα
προϊόντα µιας χώρας σε ορισµένες συγκεκριµένες περιστάσεις. ∆εν
παρατηρείται σηµαντική απόκλιση από την κρατούσα κατάσταση. Η
Επιτροπή διευκρίνισε ότι οι σχετικές διατάξεις εξακολουθούν να
ισχύουν µόνο για έκτακτες περιπτώσεις.

2.9.1 Σε περίπτωση που ένα προϊόν που προέρχεται από µια
δικαιούχο χώρα εισάγεται υπό όρους που προξενούν, ή κινδυνεύουν
να προξενήσουν, σοβαρά προβλήµατα σε παραγωγό της Κοινότητας
παρόµοιων ή άµεσα ανταγωνιστικών προϊόντων, είναι δυνατή
οποιαδήποτε στιγµή η επαναφορά των κανονικών δασµών του
πλαισίου κοινού ελέγχου µε αίτηµα ενός κράτους µέλους ή µε
πρωτοβουλία της Επιτροπής.
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2.10 Η Επιτροπή επικουρείται στο καθήκον της υλοποίησης του
κανονισµού από την επιτροπή γενικευµένων δασµολογικών προτιµή-
σεων, η οποία απαρτίζεται από αντιπροσώπους των κρατών µελών.
Η εν λόγω επιτροπή εξετάζει εκθέσεις της Επιτροπής σχετικά µε τη
λειτουργία του συστήµατος και µπορεί να εξετάζει κάθε σχετικό
θέµα, αλλά κυρίως συµµετέχει στην εξέταση θεµάτων όπως η επιλε-
ξιµότητα µιας αιτούσας χώρας για πρόσβαση στην αξιολόγηση των
επιπτώσεων στην αειφορία για τη βιώσιµη ανάπτυξη, η προσωρινή
κατάργηση των ωφεληµάτων, η επαναφορά των κανονικών δασµών
βάσει του πλαισίου κοινού ελέγχου σε περιπτώσεις αρνητικών επι-
πτώσεων για ένα παραγωγό της Κοινότητας και η θέσπιση µεταβα-
τικών περιόδων για την απώλεια των ωφεληµάτων του καθεστώτος
«Όλα Εκτός των Όπλων» για τις χώρες που διαγράφονται από τον
κατάλογο ΛΑΧ των Ηνωµένων Εθνών.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Το ΣΓΠ είναι σηµαντικό στοιχείο της πολιτικής εξωτερικού
εµπορίου της ΕΕ, το οποίο έχει τεράστιες επιπτώσεις. Έχει
σηµαντική επίδραση στις εξελίξεις στις αναπτυσσόµενες χώρες, έχει
συνέπειες στον κοινοτικό προϋπολογισµό, επιδρά στις σχέσεις της
Κοινότητας µε τους εµπορικούς της εταίρους σε οργανισµούς
όπως, π.χ., ο ΠΟΕ, και σηµαντικές συνέπειες για την ευρωπαϊκή
βιοµηχανία, και ιδιαίτερα την µεταποιητική. Είναι από τα λίγα
θέµατα που αποτελούν αντικείµενο διαχείρισης ο σε οµοσπονδιακό
µάλλον επίπεδο. Η Επιτροπή διαθέτει αποκλειστικές αρµοδιότητες
στον τοµέα. Η παγκοσµιοποίηση ενέτεινε τη σηµασία του ΣΓΠ. Η
ΕΕ χρησιµοποίησε το καθεστώς αυτό προκειµένου να βοηθήσει τις
αναπτυσσόµενες χώρες να επωφεληθούν από την διαδικασία παγκο-
σµιοποίησης. Ταυτόχρονα, βοήθησε την ΕΕ να προωθήσει την
πρακτική της βιώσιµης ανάπτυξης EU παρέχοντας προτιµησιακούς
όρους πρόσβασης στην ευρωπαϊκή αγορά στις χώρες που τηρούν
τις βασικές αρχές των ανθρωπίνων δικαιωµάτων.

3.2 Όταν η Επιτροπή δηµοσίευσε τις κατευθυντήριες γραµµές (5)
στις οποίες βασίζονται οι σηµερινές προτάσεις, η ΕΟΚΕ εξέδωσε
γνωµοδότηση (6) µε λεπτοµερή σχόλια σχετικά µε τα τιθέµενα
ζητήµατα. Στη γνωµοδότηση εκείνη, η ΕΟΚΕ ανέφερε ότι η απλού-
στευση του συστήµατος πρέπει να αποτελέσει θεµελιώδη στόχο. Ως
εκ τούτου, η ΕΟΚΕ επικροτεί όσα µέτρα προτείνει η Επιτροπή για
την απλούστευση της διάρθρωσης. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ιδίως ότι η
µείωση των καθεστώτων από πέντε σε τρία θα διευκολύνει σε
σηµαντικό βαθµό την επίτευξη του στόχου αυτού.

3.3 Η ΕΟΚΕ είχε ζητήσει επίσης να µειωθεί ο αριθµός των
συµµετεχόντων κρατών (7) και είχε προτείνει, µεταξύ άλλων, να
αποκλειστούν οι χώρες που ευεργετούνται επί του παρόντος από
προτιµησιακή πρόσβαση στην Κοινότητα ως µέλη µιας ζώνης
ελευθέρων συναλλαγών, µε την εγγύηση ότι οι προτιµήσεις που
δικαιούνται βάσει του τρέχοντος συστήµατος γενικευµένων δασµο-
λογικών προτιµήσεων θα ενσωµατωθούν στην αντίστοιχη διµερή
συµφωνία. Η ΕΟΚΕ χαίρει για την υιοθέτηση της σύστασης αυτής.

3.4 Η ΕΟΚΕ είχε εκφράσει την ανησυχία της (7) διότι ο µεγα-
λύτερος όγκος της κοινοτικής ενίσχυσης χορηγείται στα πιο
πλούσια δικαιούχα κράτη αντί εκείνων που την χρειάζονται περισσό-

τερο. Η ΕΟΚΕ χαίρει ιδιαιτέρως για τη διευθέτηση του ζητήµατος
από την Επιτροπή, αλλά διερωτάται αν οι προτάσεις προχωρούν
αρκετά προς την κατεύθυνση αυτή.

3.5 Η ΕΟΚΕ συνέστησε (7) να διατηρηθεί ο µηχανισµός διαβάθ-
µισης, αλλά να απλουστευθεί και να καταστεί περισσότερο
διαφανής. Συµφωνεί µε τις σχετικές προτάσεις της Επιτροπής και
εκτιµά ότι µέσω αυτών θα επιτευχθεί σηµαντική βελτίωση και στους
δύο τοµείς. Ιδίως η αντικατάσταση των υπαρχόντων πολλαπλών
κριτηρίων µε ένα σαφές κριτήριο θα απλουστεύσει τη διαδικασία
και θα την καταστήσει πιο διαφανή.

3.6 Η ΕΟΚΕ είχε ζητήσει (7) να εναρµονιστούν, να ενοποιηθούν
και να βελτιωθούν µε την ευκαιρία αυτή όλα τα καθεστώτα και οι
διαδικασίες του ΣΓΠ. Κατά την άποψή της, οι παρούσες προτάσεις
συµβάλλουν σε σηµαντικό βαθµό προς την ενσάρκωση του
ιδεώδους αυτού.

3.7 Η ΕΟΚΕ είχε ζητήσει (7) να δηµοσιευτεί µαζί µε τις προ-
τάσεις της Επιτροπής µια λεπτοµερής αξιολόγηση των επιπτώσεων.
Εκφράζει την απογοήτευσή της διότι το αίτηµα αυτό δεν
υλοποιήθηκε και επισηµαίνει ότι η κατάρτιση αξιολόγησης σχετικά
µε τις επιπτώσεις στις εξόχως απόκεντρες περιοχές της ΕΕ δεν έχει
νόηµα, εκτός αν αποσκοπεί στην τροποποίηση του συστήµατος υπό
το φως της εν λόγω αξιολόγησης· εντούτοις, µε τον τρόπο αυτό
δεν θα ικανοποιηθεί η απαίτηση για τη χρονική σταθερότητα των
καθεστώτων. Ένα κλίµα αβεβαιότητας δεν θα βοηθήσει την ικανο-
ποιητική λειτουργία ενός συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών
προτιµήσεων.

3.8 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την ενσωµάτωση στον ορισµό της
«βιώσιµης ανάπτυξης» του σεβασµού των ανθρώπινων δικαιωµάτων,
της προστασίας των δικαιωµάτων των εργαζοµένων, της προστασίας
του περιβάλλοντος, της χρηστής διακυβέρνησης και της µείωσης
της παραγωγής και διακίνησης ναρκωτικών.

3.9 Η ΕΟΚΕ είχε επισηµάνει (7) ότι τα ισχύοντα ειδικά
καθεστώτα ενθάρρυνσης αποδείχθηκαν αναποτελεσµατικά για µε
την επίτευξη των ορθών στόχων τους. ∆ύο µόνο χώρες είναι
επιλέξιµες για την εφαρµογή του ειδικού καθεστώτος για την
προστασία των δικαιωµάτων των εργαζοµένων, ενώ καµιά χώρα δεν
έχει υποβάλει αίτηση για την εφαρµογή του ειδικού καθεστώτος για
την προστασία του περιβάλλοντος. Εντωµεταξύ, δώδεκα κράτη
έχουν επωφεληθεί από το ειδικό καθεστώς για την καταπολέµηση
της παραγωγής και της διακίνησης ναρκωτικών, χωρίς όµως κανένα
ορατό αποτέλεσµα στην άσκηση των δραστηριοτήτων αυτών.

3.9.1 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι οι νέες προτάσεις δεν φαίνονται να
είναι περισσότερο αποτελεσµατικές, µολονότι εισάγουν το εύστοχο
µέτρο της απλούστευσης της διαδικασίας. Τα κίνητρα δεν έχουν
αυξηθεί και δεν υπάρχει λόγος να υποτεθεί ότι τα νέα καθεστώτα
θα δώσουν νέο έναυσµα στις δικαιούχους χώρες να εφαρµόζουν τις
αρχές και την πρακτική της βιώσιµης ανάπτυξης. Αντί της επικύ-
ρωσης 27 διεθνών συµβάσεων, µάλλον θα προτιµήσουν να
ακολουθήσουν τις δικές τους επιταγές έστω και εάν χάσουν τα
προσφερόµενα ωφελήµατα.
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3.9.2 ∆εδοµένου ότι είναι δύσκολο να βρεθεί ένα αποδοτικό
κίνητρο, ενόψει των δασµολογικών φραγµών οι οποίοι µειώνονται
συνεχώς, ίσως να πρέπει να εξεταστεί η σκοπιµότητα να συνδεθεί η
τήρηση των εν λόγω συµβάσεων µε την χορήγηση αναπτυξιακής
βοήθειας.

3.10 Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι όλες οι συµβάσεις µε τις οποίες οι
αιτούσες χώρες οφείλουν να συµµορφώνονται είναι συµβάσεις µε
µηχανισµούς πού όλοι «αρµόδιοι διεθνείς οργανισµοί» µπορούν να
χρησιµοποιήσουν προκειµένου να εκτιµούν τακτικά κατά πόσο
εφαρµόζονται αποτελεσµατικά. Η ΕΟΚΕ ζητά οι κοινωνικοί εταίροι
να συµµετέχουν στην εκτίµηση αυτή.

3.11 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι οι όροι για την προσωρινή
κατάργηση των ωφεληµάτων τροποποιούνται ελάχιστα σε σχέση µε
το παρόν καθεστώς. Αφού έχουν εφαρµοστεί για µια και µόνη χώρα
(το Mυανµάρ), η οποία αντιπροσωπεύει µια ακραία περίπτωση
παραβίασης των διεθνών συµβάσεων, είναι αµφίβολη η χρησιµότητά
τους για την προώθηση της βιώσιµης ανάπτυξης. Μια κύρωση που
εφαρµόζεται µόνο σε τόσο σπάνιες περιπτώσεις έχει ελάχιστο
απωθητικό αποτέλεσµα. Η ΕΟΚΕ θα προτιµούσε µε την ενίσχυση
του ειδικού καθεστώτος ενθάρρυνσης (ΕΚΕ) µια ευρύτερη εφαρµογή
του εν λόγω µηχανισµού προκειµένου να ενισχυθεί η αξιολόγηση
των επιπτώσεων για την προώθηση της βιώσιµης ανάπτυξης διότι
έχει ενδοιασµούς ότι υπάρχει κίνδυνος να ατονήσει.

3.12 Η ΕΟΚΕ δεν είναι βέβαιη ότι το νέο σύστηµα συνιστά
αποτελεσµατικότερο µέσο αποτροπής κατά της απάτης σε σχέση µε
εκείνο που αντικαθιστά. Θα προτιµούσε µια πιο πρωτόβουλη
προσέγγιση στο θέµα αυτό. Ειδικότερα, θα προτιµούσε τη
δηµιουργία µηχανισµών στενότερης συνεργασίας των κοινοτικών
φορέων και των οµολόγων φορέων των δικαιούχων χωρών. Είναι
δύσκολο να µην καταλήξει κανείς στο συµπέρασµα ότι στον τοµέα
αυτό η Επιτροπή υιοθέτησε µια πολιτική του σπεύδε βραδέως.

3.13 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το εύρος της
διαβούλευσης που διεξήγαγε η Επιτροπή στα πλαίσια της ΕΕ και
στις δικαιούχους χώρες προτού διατυπώσει τις προτάσεις της.

3.14 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι η Επιτροπή θα συνεχίσει να επικου-
ρείται στη διαχείριση του συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών
προτιµήσεων από την επιτροπή γενικευµένων προτιµήσεων, η οποία
λειτουργεί µε τη διαδικασία της «κανονιστικής επιτροπής».

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι οι µόνες χώρες που θα αποκλειστούν
από το γενικό καθεστώς είναι όσες έχουν διαβαθµιστεί από την
Παγκόσµια Τράπεζα ως χώρες µε υψηλό εισόδηµα και δεν έχουν
διαφοροποιήσει επαρκώς τις εξαγωγές τους. Κατά την άποψη της
ΕΟΚΕ, ο αριθµός των χωρών που πληρούν τα κριτήρια αυτά θα
είναι περιορισµένος. Η ΕΟΚΕ είχε προτείνει (8) να αποκλειστούν από
τις κατευθυντήριες γραµµές, µεταξύ άλλων, οι χώρες µε προγράµ-
µατα πυρηνικών όπλων και όσες έχουν καταστεί φορολογικοί

παράδεισοι. Εκφράζει τη λύπη της διότι φαίνεται ότι πολλά τέτοια
κράτη εξακολουθούν να είναι επιλέξιµα για να περιληφθούν στον
κατάλογο δικαιούχων.

4.2 Ένα από τα κριτήρια για να περιληφθεί µια χώρα στην αξιο-
λόγηση των επιπτώσεων στην αειφορία για την προώθηση της
βιώσιµης ανάπτυξης είναι ότι πρέπει να είναι «ευπαθής». Σύµφωνα
µε τις διατάξεις του άρθρου 9, παράγραφος 2, πρόκειται για τις
χώρες που δεν έχουν αποκλειστεί από το γενικό καθεστώς της
παραγράφου 4.1 ή για τις χώρες όπου οι εξαγωγές που
καλύπτονται από τις γενικευµένες δασµολογικές προτιµήσεις είναι
λιγότερες από 1 % του συνόλου των εισαγωγών στην Κοινότητα µε
γενικευµένες δασµολογικές προτιµήσεις. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι το
άρθρο αυτό θα πρέπει να αναδιατυπωθεί και να αντικατασταθεί η
λέξη «ή» µε τη λέξη «και». ∆ιαφορετικά, το άρθρο θα παράγει ένα
αποτέλεσµα που δεν συνάδει ασφαλώς µε τους σκοπούς του.

4.3 Η ΕΟΚΕ είχε διατυπώσει την παρατήρηση (8) ότι στο ισχύον
σύστηµα το σηµείο διαβάθµισης απέχει πολύ από την περίοδο
αναφοράς. Εκφράζει την ικανοποίησή της διότι, στο µέλλον, η
διαβάθµιση προβλέπεται για το έτος που έπεται του τρίτου κατά
σειράν έτους αναφοράς για κάθε χώρα και τοµέα.

4.4 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτ-
ροπής να διατηρήσει την περιφερειακή σώρευση υπό την έννοια του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 όταν ένα προϊόν που ενώ χρησι-
µοποιείται στη διαδικασία παραγωγής µιας χώρας η οποία ανήκει
σε οµάδα περιφερειών, προέρχεται από χώρα της οµάδας που δεν
περιλαµβάνεται στο ισχύον καθεστώς για το τελικό προϊόν, υπό τον
όρο ότι αµφότερες οι χώρες είναι δικαιούχοι περιφερειακής
σώρευσης για την οµάδα αυτή. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι, κατά το
παρελθόν, οι διατάξεις αυτές προκάλεσαν σηµαντικό βαθµό
χειρισµών που στόχευαν στη διάπραξη απάτης.

4.5 Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει τη γνώµη της (8) ότι οι προτιµη-
σιακοί κανόνες προέλευσης πρέπει να απλουστευθούν, και το βάρος
της συµµόρφωσης για τους εισαγωγείς της ΕΕ να µειωθεί
κατ' αντιστοιχία, µε σκοπό την ευθυγράµµιση µε τους ισχύοντες
κανόνες προέλευσης που ισχύουν για τις µη προτιµησιακές
εισαγωγές.

4.6 Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει την έκκλησή της (9) για διάλογο
µεταξύ της ΕΕ και των λιγότερο αναπτυγµένων χωρών προκειµένου
να βελτιωθούν οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των ειδικών ρυθµίσεων
υπέρ των λιγότερο αναπτυγµένων χωρών σε ορισµένες ειδικές περι-
πτώσεις, ιδιαίτερα µέσω της προσαρµογής της µεταβατικής
περιόδου.

4.7 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση να καταργούνται οι δασµοί
σε περίπτωση που το ύψος ενός κατ' αξία δασµού µειώνεται, λόγω
των διατάξεων του κανονισµού, σε 1 % ή λιγότερο ή γίνεται ίσο ή
µικρότερο από €2. Η ΕΟΚΕ εκτιµά αυτό θα αποτελέσει σηµαντικό
µέτρο απλούστευσης.
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4.8 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι η περίοδος προσωρινής κατάργησης
των ωφεληµάτων περιορίζεται σε διάστηµα τριών µηνών, το οποίο
ανανεώνεται µόνο άπαξ. Η Επιτροπή µπορεί να επεκτείνει το
διάστηµα αυτό σύµφωνα µε τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης
1999/468/EΚ, όπως συνέβη για το Μυανµάρ. Η ΕΟΚΕ θα προτι-
µούσε µια διάταξη σύµφωνα µε την οποία η προσωρινή κατάργηση
των ωφεληµάτων, αφού εφαρµοστεί µια φορά, διατηρείται µέχρις
ότου το κράτος που διαπράττει την παράβαση εξαλείψει την αιτία
για την κατάργηση παύοντας την παραβίαση των διεθνών συµβά-
σεων που ήταν η αρχική αιτία της.

4.9 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η απαίτηση από τις χώρες ή τα εδάφη
που επιθυµούν να επωφεληθούν από την αξιολόγηση των επι-
πτώσεων στην αειφορία για τη βιώσιµη ανάπτυξη να υποβάλουν
σχετική αίτηση εντός τριµήνου από την ηµεροµηνία θέσης του
κανονισµού σε ισχύ είναι µάλλον επαχθής και δεν ανταποκρίνεται
στο σκοπό της, καθότι περιορίζει το βαθµό απορρόφησης. Είναι
πιθανό ορισµένες χώρες να µην πληρούν τα κριτήρια την εποχή της
υποβολής και, κατά συνέπεια, να µη θεωρήσουν σκόπιµη την
υποβολή αίτησης. Μετά την εκπνοή της προθεσµίας τριών µηνών,
οι χώρες αυτές δεν θα έχουν πλέον κίνητρα για να επικυρώσουν και
να εφαρµόσουν πραγµατικά τις διεθνείς συµβάσεις των
παραρτηµάτων 1 και 2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί προτιµότερο να µείνει η
πόρτα ανοικτή για την προσχώρηση των κρατών αυτών αργότερα,
εφόσον θα πληρούν τα κριτήρια για να περιληφθούν.

4.10 Η ΕΟΚΕ έχει τονίσει στο παρελθόν (10) ότι το σύστηµα
γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων είναι στοιχείο της εµπο-
ρικής πολιτικής της ΕΕ και ότι, ως εκ τούτου, πρέπει να είναι
συµβατό µε τις υπόλοιπες συνιστώσες της εν λόγω πολιτικής.
Προκειµένου να επιτευχθεί µια συνεπής εµπορική πολιτική επιβάλ-
λεται να συµµετάσχουν στη διαδικασία αυτή και οι λοιπές Γενικές
∆ιευθύνσεις της Επιτροπής. Ειδικότερα, πρέπει να υπάρχει στενή,
συνεχής, και αποτελεσµατική συνεργασία των Γενικών ∆ιευθύνσεων
Εµπορίου κα Επιχειρήσεων.

4.11 Η ΕΟΚΕ κρίνει σκόπιµο, σε περίπτωση σοβαρής διατάραξης
της αγοράς προϊόντων που καλύπτονται από το παράρτηµα 1 της
συνθήκης, να µπορεί ύστερα από αίτηµα κράτους µέλους να επικα-
λείται η Επιτροπή επίσης τη ρήτρα διασφάλισης και στη συνέχεια
να ζητά τη γνώµη της αρµόδιας επιτροπής διαχείρισης.

4.12 Σύµφωνα µε την πρόταση της Επιτροπής, στο Σύστηµα
Γενικευµένων Προτιµήσεων θα πρέπει να συµπεριληφθεί και η ειδική
ρύθµιση για τις λιγότερο αναπτυγµένες χώρες και να εφαρµοστούν
οι ρυθµίσεις που προβλέπονται από τον κανονισµό 416/2001,
συµπεριλαµβανοµένης της ρύθµισης για τη ζάχαρη. Είναι βάσιµες οι
ανησυχίες των λιγότερο αναπτυγµένων χωρών, ότι η αναθεώρηση
της ρύθµισης για τη ζάχαρη, που συνεπάγεται δραστική πτώση των
τιµών, και το πλήρες άνοιγµα της αγοράς από την 1η Ιουλίου
2009, θα επιφέρει γι' αυτές περισσότερα µειονεκτήµατα απ' ό,τι

πλεονεκτήµατα. Η ΕΟΚΕ παραπέµπει σχετικά στη γνωµοδότηση που
εξέδωσε στις 15 ∆εκεµβρίου 2004 (11) για την µεταρρύθµιση της
ΚΟΑ/Ζάχαρη. Στη γνωµοδότηση αυτή, καλεί την Επιτροπή να
ακολουθήσει το ρητό αίτηµα των λιγότερο αναπτυγµένων χωρών
και να διαπραγµατευτεί µαζί τους προτιµησιακές ποσοστώσεις
εισαγωγών για τη ζάχαρη, από το 2009 και µετά µε περιοδικές
επαληθεύσεις που να λαµβάνουν υπόψη τη θέση µεταξύ της
µεταρρύθµισης του κοινοτικού συστήµατος αγοράς ζάχαρης και
τους αναπτυξιακούς στόχους των λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών. Η
ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της απαγόρευσης της πρακτικής των SWAP
(τριγωνικές εµπορικές σχέσεις).

4.13 Γενικά, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι αναφορικά µε τα υπό εξέταση
προϊόντα, η εφαρµογή του άρθρου 12, παράγραφος 1, πρέπει να
οριστεί σαφώς στο πλαίσιο των αντίστοιχων κοινών οργανώσεων
της αγοράς.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η ΕΟΚΕ είχε υποστηρίξει ότι το τρέχον σύστηµα πρέπει να
απλουστευθεί και να καταστεί πιο διαφανές, και θεώρησε σκόπιµη
την εναρµόνιση, την ενοποίηση και τη βελτίωση όλων των
καθεστώτων και διαδικασιών για τις γενικευµένες δασµολογικές
προτιµήσεις. Εκτιµά ότι το προτεινόµενο σύστηµα συνιστά µια
σηµαντική βελτίωση στα πλαίσια αυτά. Στο µέτρο αυτό συµφωνεί
µε τις προτάσεις της Επιτροπής.

5.2 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη µείωση των δικαιούχων χωρών,
αλλά έχει ενδοιασµούς µήπως το µέτρο δεν είναι επαρκές.

5.2.1 Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι το σύστηµα γενικευµένων
δασµολογικών προτιµήσεων πρέπει να εφαρµόζεται αποκλειστικά
στις λιγότερο αναπτυγµένες χώρες και στις χώρες που έχουν περισ-
σότερο ανάγκη να επωφεληθούν από το νέο καθεστώς του ΣΓΠ.
Κατά συνέπεια, το κατώτατο όριο διαβάθµισης για τα κλωστοϋφα-
ντουργικά προϊόντα πρέπει να µειωθεί σε 10 %. (12)

5.3 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η νέα αξιολόγηση των επιπτώσεων στην
αειφορία για την προώθηση της βιώσιµης ανάπτυξης δεν θα
επηρεάσει τη συµπεριφορά των δικαιούχων κρατών περισσότερο
από το σύστηµα που αντικαθιστά.

5.4 Η ΕΟΚΕ εκφράζει τον ενδοιασµό της ότι το ζήτηµα της
απάτης δεν αντιµετωπίζεται αποτελεσµατικά και εκτιµά ότι σχετικά
µε το θέµα αυτό θα µπορούσαν να έχουν γίνει περισσότερα.

5.5 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την απογοήτευσή της διότι δεν δηµο-
σιεύτηκαν λεπτοµερείς εκτιµήσεις των επιπτώσεων των προτάσεων
της Επιτροπής και σε ορισµένες περιπτώσεις, όπως φαίνεται, δεν
διεξήχθησαν καθόλου.

Βρυξέλλες, 9 Φεβρουαρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(10) Οµοίως

(11) Βλ. γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ 1646/2004 - για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε
την επίτευξη αειφόρου γεωργικού προτύπου για την Ευρώπη µέσω της
µεταρρυθµισµένης κοινής γεωργικής πολιτικής – Μεταρρύθµιση στον
τοµέα της ζάχαρης» - COM(2004) 499 τελικό

(12) Άρθρο 13 της πρότασης κανονσιµού του Συµβουλίου (COM(2004)
699 τελικό).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κύριες συµβάσεις ΟΗΕ/∆ΟΕ για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τα δικαιώµατα των εργαζοµένων

1) ∆ιεθνής συµφωνία για τα αστικά και πολιτικά δικαιώµατα

2) ∆ιεθνής Συµφωνία για τα Οικονοµικά, Κοινωνικά και Πολιτιστικά ∆ικαιώµατα

3) ∆ιεθνής Σύµβαση για την κατάργηση κάθε µορφής φυλετικών διακρίσεων

4) Σύµβαση για την κατάργηση κάθε µορφής διακρίσεων έναντι των γυναικών

5) Σύµβαση κατά των βασανιστηρίων και άλλων τρόπων σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής µεταχείρισης ή τιµωρίας

6) Σύµβαση για τα δικαιώµατα του παιδιού

7) Σύµβαση για την πρόληψη και καταπολέµηση του εγκλήµατος της γενοκτονίας

8) Σύµβαση για το κατώτατο όριο ηλικίας εισόδου στην απασχόληση (Σύµβαση εργασίας αριθ. 138)

9) Σύµβαση για την απαγόρευση των χειρότερων µορφών εργασίας των παιδιών και την άµεση δράση µε σκοπό την εξάλειψή
τους (Σύµβαση εργασίας αριθ. 182)

10) Σύµβαση για την κατάργηση της αναγκαστικής εργασίας (Σύµβαση εργασίας αριθ. 105)

11) Σύµβαση περί της καταναγκαστικής εργασίας (Σύµβαση εργασίας αριθ. 29)

12) Σύµβαση περί ίσης αµοιβής µεταξύ αρρένων και θηλέων εργαζοµένων για εργασία ίσης αξίας (Σύµβαση εργασίας αριθ.
100)

13) Σύµβαση για τις διακρίσεις στην απασχόληση και στο επάγγελµα (Σύµβαση εργασίας αριθ. 111)

14) Σύµβαση περί συνδικαλιστικής ελευθερίας και προστασίας συνδικαλιστικού δικαιώµατος (Σύµβαση εργασίας αριθ. 87)

15) Σύµβαση περί εφαρµογής των αρχών του δικαιώµατος οργανώσεως και συλλογικής διαπραγµατεύσεως (Σύµβαση εργασίας
αριθ. 98)

16) ∆ιεθνής Σύµβαση για την εξάλειψη και καταστολή του εγκλήµατος του φυλετικού χωρισµού (απαρτχάιντ) Σύµβαση
Μεξικού/ΟΗΕ κατά της διαφθοράς.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Συµβάσεις σχετικές µε τις αρχές για το περιβάλλον και τη χρηστή διακυβέρνηση

17) Πρωτόκολλο του Μόντρεαλ για τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος

18) Σύµβαση για τον έλεγχο της διασυνοριακής διακίνησης επικίνδυνων αποβλήτων και της διάθεσής τους (σύµβαση της Βασι-
λείας)

19) Σύµβαση της Στοκχόλµης σχετικά µε τους έµµονους οργανικούς ρύπους

20) Σύµβαση για το διεθνές εµπόριο των ειδών που απειλούνται µε εξαφάνιση

21) Σύµβαση για τη βιολογική ποικιλότητα

22) Πρωτόκολλο της Καρθαγένης για τη Βιοασφάλεια

23) Πρωτόκολλο του Κιότο της σύµβασης πλαισίου των Ηνωµένων Εθνών για την αλλαγή του κλίµατος

24) Ενιαία σύµβαση των ΟΗΕ για τα ναρκωτικά (1961)

25) Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για τις ψυχοτρόπες ουσίες (1971)

26) Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά της παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών φαρµάκων και ψυχοτρόπων ουσιών (1988)

27) Σύµβαση Μεξικού/ΟΗΕ κατά της διαφθοράς.
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